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  نویسی دورۀ ایلخانی در سیاق های کسر یابی علامت ریشه

  ١عمادالدین شیخ الح΋مایی

ای خاص از ثبت و ضبط اعداد و محاسبات و پس از آن در ایران، حاوی شیوه ٢اسناد دورۀ ایلخانی
یکــی از مشــکلات خوانــدن و درک درســت مالی است که آن را امروزه به نام سیاق مــی شناســیم. 

هــا عــلاوه بــر اســناد و های کسر است. این علامتدر این منابع، وجود علامت های سیاقعلامت
 شود.کتب علم انشا و استیفای این دوره، گاه در کتب تاریخ، ریاضی، طبّ و نجوم هم دیده می

(اعداد دهدهی که امروزه در سراسر جهان رایج است)  بودن شکل اعداد هندی بر خلاف ثابت
دینار و  ۵و جنس و کسر، این علایم در شیوۀ سیاق، متفاوت است. یعنی  های مختلف نقددر حالت

های کسرِ در ذکر نقد و جنس در این دوره یکــی شد. اما نشانهشکل متفاوت نوشته می دومن به  ۵

1 است. یعنی
5

1 دینار با 
5

اقع قرار گرفتن هر علامــت در ذیــل شد. در ومَن به یک شکل نوشته می 
اگر در زیر دینار افتد، کسر دینار و اگر مثقال، کسر «دهد: عدد صحیح است که معدود را نشان می

  ).۶، فلکیه رسالۀ( »، کسر تختجه٣تختجهمثقال و اگر ذراع، کسر ذراع و اگر 
احد کامل (شش دانگ)، نیز باید یادآور شد که بیان کسر بر پایۀ نظام دهدهی نبوده، بلکه یک و

بخش (شعیر/ جو) است. این موضوع نیز بر دشواری شناخت علایــم و محاســبۀ ذهنــی  ۹۶دارای 
  افزاید. کسور می

انــد. کتــاب برخی منابع آموزشی علم سیاق و استیفا در این دوره، علایم کســر را معرفــی کــرده
نفایس الفنون )؛ ۴۲۳(ص لطایف شرفی)؛  ۵۰(صنامه تسعاد)؛ ۱۷۳(ص المرشد فی الحساب 

 اند.علامت کسر را نشان داده ۹۶علامت از  ۲۶) ۳۰۷، ص ۱۵(فن 

  emad_hokamaii@yahoo.com.،شناسی دانشگاه تهرانپژوهشگر مؤسسۀ باستان .١
 ۱۳۹۱های  در سال  Gerda Henkelبا حمایت بنیاد » تاریخ علم سیاق«با موضوع  اینجانباین پژوهش به عنوان بخشی از طرح پژوهشی 

  استفاده از مرخصی بدون حقوق از دانشگاه تهران انجام گرفته است. به اجبار با و فیلیپس ماربورگ (آلمان) دانشگاه در ۱۳۹۳ـ 
های دیگر نیز کاربرد دارند. اما با توجه به آنکه شکل علایم ـ به رغم ریشه مشترک ـ دارای . این علایم البته در مکتوبات و اسناد دوره٢

افزاید، مبنای این بررسی را دورۀ پرکاربرد این علایم قرار دادیم.ل این علامتها بر حجم این نوشته میتفاوتهایی است و بررسی سیر تحو
های بریده شدۀ پوست تزئینی حیوانات. واحد شمارش تکه .٣
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  ۱۷۳، ص المرشد في الحساب: ۱تصویر 

های پرکاربرد را نشــان داده و منابع یادشده، جنبۀ کاربرد روزمرۀ علایم را در نظر داشتند و تنها علامت
است. عبدالله بن  فلکیههای کسر را نشان داده، رسالۀ متاند. تنها منبعی که شکل کامل علامعرفی کرده

1 علامت اختصاری را برای نشــان دادن ۹۵محمد مازندرانی در این رساله، 
96

95 تــا 
96

بــه ترتیــب ارزش  
ارگــرفتن ایــن هــم قر های اصلی کسر در واقــع هشــت تاســت کــه بــا کنــارعددی نوشته است. علامت

 شود.ها همۀ کسرها، نشان داده می علامت
ها را به عبدالله مازندرانی، مجموع علامت

بنــدی این طبقه ١.شش قرینه تقسیم کرده است
گانه، بــر اســاس کلمــات اصــلی نصــف،  شش

من است
ُ
مس، سُدس و ث

ُ
لث، رُبع، خ

ُ
  .ث

این رســاله و دیگــر کتــب یادشــده،  انمؤلف
هــا علایم و منشــأ آن هیچ توضیحی در بارۀ این

هــا و اند؛ شاید بدان علت که ایــن نشــانه نداده
 
ً
ریشۀ آنها در زمان خود برای مخاطبــان کــاملا
شناخته شده بوده است. اما ارتبــاط میــان ایــن 

شــده، ها و شکل اصلی کلمات برگرفتهعلامت
ــبان و  ــزد محاس ــی در ن ــان و حت ــذر زم ــا گ ب

زم است دانان به فراموشی سپرده شده و لا سیاق

ت. این موارد . در نسخۀ ایاصوفیه که اساس تصحیح والتر هینتس بوده، کاتب نسخه دو علامت را از قرینۀ ثانی نادرست ذکر کرده اس١
توسط هینتس تذکر داده شده است.



٢۶

های مختلــف با توجه به تفاوت اندک نگارش هر کاتب و نیز تفاوت نگارش حوزه ١بازشناسی شود.
   ها کمک کند.خوانی آنتواند به تشخیص و درستها میشناسی آنجغرافیایی، ریشه

  ایاصوفیه ۀ، نسخرسالۀ فلکیه: ۲تصویر 

را با اعداد هندی نشان داده است  ، برابرهای هر علامترسالۀ فلکیّهوالتر هینتس در تصحیح 
). وی تنها چهار علامت نخست را بازشناسانده است: شعیر، شعیرات (به اشتباه: ۳(تصویر 

(پانویس صشعی ، از نامه ت سعادپور نیز در تصحیح رسالۀ . میرکمال نبی)۴ران)، طسوج و ربع 
٢).۵۰فلک علای تبریزی همین روش را پیش گرفته است (ص 

نویسی دورۀ ایلخانی، و های کسر در شیوۀ سیاقشناسی تمامی علامتقاله ریشههدف این م
  اند.شدههای فارسی هر علامت است که با آن کلمات خوانده می بازیابی معادل

  اند.ها آگاهی نداشته دهد که نسبت به ریشۀ این علامتها در منابع قاجار نشان می. توضیح این علامت١
  .میراث علمیدر همین شمارۀ » منشأ، تاریخچه و اصول سیاق«پیوست مقالۀ پور،  بنگرید به نامۀ میرکمال نبی .٢
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  رسالۀ فلکیه : بازخوانی والتر هینتس از کسور۳تصویر 

حرکت قلم، از عوامل دادن هر عدد با یک علامت بسیط با حداقل نیاز به تندنویسی و نشان
ریزی قبلی بلکه به مرور زمان رخ اصلی تبدیل کلمه به علامت بود. اتفاقی که البته نه با یک برنامه

  :ای مانند سبعین را به علامت ذیل تبدیل کرده استداده و کلمه

  
ی نویس های اعداد سیاق، کلمات مختصر، شکسته، و تغییر شکل یافتۀ حرفدر واقع، تمام علامت

نویسی شده و با حذف نقطه، اتصال حروف،  اعداد به زبان عربی است. این کلمات به صورت ساده
ها و حذف برخی حروف از کلمه همراه بوده است. این موارد باعث شده است تا نویسی دندانه ساده

تدریج به  هریک از کلمات به مرور به صورت یک علامت دیده شود و ریشۀ اصلی کلمات به
یاد کرد که در منابع  »سدس ربع« ۀوشی سپرده شود؛ چنان که به عنوان نمونه می توان از اصل کلمفرام

 یاد شده است. »یای معکوس و دو فتحه روی آن«دوره قاجار به صورت 

 



 

  

٢٨ 

شوند. یعنی چنان که در جدول دیده های کسر نیز بر همین پایه تفسیر و شناخته میعلامت
مس، شود، هر علامت کسر، مت می

ُ
لث، رُبع، خ

ُ
شکل از یک یا چند کلمۀ عربی مانند: نصف، ث

من است. این کلمات با کنار هم قرارگرفتن و ترکیب با واحدهای کسری کوچک، یعنی 
ُ
سُدس، و ث

  ساختند.شعیر، شعیرین، شعیرات و طسوج، همۀ کسرهای دیگر را می
شود. بدیهی مت ـ دیده میهای اصلی کسر ـ از کلمه تا علادر جدول زیر، سیر تحول نشانه

شود که شدند. یادآوری میاست بقیۀ عددهای کسری از ترکیب همین علامتهای اصلی ساخته می
  چون حذف نقطه، وجه مشترک همۀ موارد است، در جدول ذکر نشد.

 معادل کسری نویسیشیوۀ ساده اصل کلمه علامت سیاق

 

 یک نودوششم نویسی سینساده شعیر

  
 

 "سوج"  حذف طسوج
یک بیست و 

 چهارم

  
 

 یک هشتم حذف میم ثمن ثمن

  
 

 یک ششم ساده نویسی هردو جزء سدس سدس

   
 

 ربع
حذف حرف ر از ابتدای کلمه و ساده 

 نویسی ع پایانی
 یک چهارم

   
 

 یک سوم ساده نویسی حرف ث در پایان کلمه ثلث

  
 ن

 نصف
  حذف ف از پایان کلمه

 »ن«ن ماندیا حذف ص و ف و باقی
 یک دوم

   
 

 ثلثین
  حذف یک دندانه

یسی حرف نون در پایان کلمه  و ساده نو
 دوسوم

 محل قرارگیری کسرها نسبت به اعداد صحیح
شد. اما این کار به دو روش ممکن بود. کرمانی کسرهای هر عدد صحیح زیر همان عدد نوشته می

 زیر آندر سدۀ دهم هجری می
ً
نوشتند و اکنون در کنار آن می نویسد که کسر هر عدد را قبلا
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یسند. می رسد کسرها در نظام شود. اما به نظر میدر کتب سیاق دورۀ قاجار هر دو روش دیده می ١نو
  شد. دیوانی بیشتر زیر عدد، و در نظام تجاری در کنار آن نوشته می

 تفاوت خواندن و نوشتن کسور
 اولین بار ادوارد براون در باب علایم سیا

ً
استفاده کرده » هُزوارش«درستی از اصطلاح ق، بهظاهرا

های سیاق و از جمله کسرها، )؛ بدان معنی که تمام علامت۱۰۵، ص ۱، جتاریخ ادبی ایراناست (
به عربی نوشته شده، اما به فارسی خوانده 

اند. به استناد برخی از کتب یادشده، شدهمی
چنان که خواهیم دید، فارسی خواندن این 

ابتدا تا آخرین دورۀ کاربرد این  علایم از
  ها رایج بوده است. علامت

توجه و دانستن تفاوت در شیوۀ نوشتن و 
کند تا خواندن کلمات، به ما کمک می

عربی ـمعنی فارسیکلمات متفاوت اما هم
مربوط به علایم حساب و کسرها را در متون 
و اسناد این دوران بهتر درک کنیم. برای مثال، 

در معرفی علایم کسر  نامه ت دسعامؤلف 
  نویسد:می

پنج دانگ و سه باشد تا  جوی"و آن از 
  .تسو و سه جو"

اما درواقع علایم نوشته شده، این است: 
 [و]نصف [و] ثلث باشد تا " شعیرو آن از 

 . شعیرات" [و] ثمن
ای ها اشارهمتمتأسفانه در چند رسالۀ یادشده، غیر از کسر اول و آخر، به معادل فارسی بقیۀ علا

نفایس علامت) است که در  ۲۶آید، معادل فارسی علایم اصلی (آنچه در ادامه می ٢نشده است.

                                                    
و استادان این      صورت: بدیننویسند بان سابق، کسری که در مرتبه از دیگری کمتر بوده، در زیر آن می"بدان که محاس. ١

یسند بدین زمانه پهلوی یکدیگر می   .)۹۲، ص سریع الحسابفی الحقیقه هر دو یکی است" ( و     صورت:نو
اما ظاهراً شیوۀ خواندن دورۀ قاجار را از خود افزوده است  ها را آورده است.تقریباً همین معادل نفایس الفنون. شعرانی در متن مصحّح ٢

 ). ۳۰۷(ص 

 پور میرکمال نبی، تصحیح نامهسعادترسالۀ 



 

  

٣٠ 

  شود. ) دیده می۹۳مجلس، ص  ۳۱۱۷(نسخۀ سریع الحساب ) و رسالۀ ۳۰۷(ص الفنون
 میان اجزای یک واحد از واو استفاده نمی

ً
شود، اما در جدول زیر که مطابق آنچه در معمولا

میان هر دو جزو، حرف واو آمده،  ۶۵۴۴کتابخانۀ مجلس به شمارۀ  سریع الحساب،خۀ خطی نس
   .نوشته شده است

نوشتن کلمات کسر  
 به عربی 

  الفنوننفایسمعادل فارسی در 
  

سریع معادل فارسی در 
 الحساب

 جو جو شعیر ۱
 دوجو دوجو شعیرین ۲
 سه جو سه جو شعیرات ۳
 ١وتس طسوج قیراط / طسوج ۴
 نیم دانگ نیم دانگ نصف [و] سدس ۵
 سه تسو سه طسوج ثمن ۶
 دانگی یک دانگ سدس  ۷
 دانگی [و] تسویی یک دانگ و یک طسوج سدس [و] قیراط ۸
 دانگ [و] نیم  یک دانگ و نیم ربع  ۹

 تسونیم [و] سه دانگ[و] یک دانگ و سه طسوج  سدس [و] ثمن ۱۰
 دو دانگ دو دانگ  ثلث ۱۱
یی  دو دانگ و یک طسوج ث [و] قیراطثل ۱۲  دودانگ [و] تسو
 دانگ و نیم دانگ و نیم ثلث [و] نصف سدس ۱۳
 دو دانگ [و] سه تسو دو دانگ و سه طسوج ثلث [و] ثمن ۱۴
 نیم دینار سه دانگ  نصف / یا نصف دینار ۱۵
 نیم دانگ [و] تسویی سه دانگ و یک طسوج  نصف [و] قیراط ۱۶
 سه دانگ و نیم سه دانگ و نیم  ثلث [و] ربع ۱۷
 تسونصف [و] سه سه دانگ و سه طسوج نصف [و] ثمن ۱۸
 چهار دانگ چهاردانگ  ثلثان ۱۹
 چهاردانگ [و] تسویی چهاردانگ و یک طسوج  ثلثان [و] قیراط ۲۰

                                                    
 ).۹۳، ص سریع الحسابکند که "طسوج عربی است و فارسی آن تسو است" (، تصریح میسریع الحساب. مؤلف ١
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 چهاردانگ و نیم چهاردانگ و نیم  نصف [و] ربع ۲۱
 چهاردانگ و سه تسو چهاردانگ و سه ربع طسوج ثلثان [و] ثمن ۲۲
 نیم دانگ پنج دانگ  نصف [و] ثلث ۲۳
نصف [و] ثلث [و]  ۲۴

 قیراط
 نیم دانگ [و] تسویی پنج دانگ و یک طسوج 

نصف [و] سدس [و]  ۲۵
 ربع

 پنج دانگ [و] نیم پنج دانگ و نیم

نصف [و] ثلث [و]  ۲۶
 ثمن

 پنج دانگ [و] سه تسو پنج دانگ و سه طسوج

الدین نجم ضرب و قسمتهای فارسی کسور در رسالۀ  ر در این باب، معادلنمونۀ قابل ذکر دیگ
محمود ابرقویی است. اصطلاحات پرکاربرد این کتاب عبارتند از: جو، حبه، پشیز، تسو، ستسو (سه 

 نیم (یک دانگ و نیم) و برنج.تسو)، دانگ، دانگ
شدند. هایی مختلف خوانده می نامهای جغرافیایی به ها یا حوزهها نیز در دوره برخی از این نام

  نویسد:برای نمونه، مؤلف فروغ اصفهانی می
ی و مثقالِ ذهبی  نخودکه حال  طسوجو  حبّه"پس 

ّ
گویند، و قیراط و دانگ به حسب درَم فض

  ).۱۲۲، ص فروغستانباشد" (مختلف می

  های کسر و معادل اصل کلماتجدول علامت
  )رسالۀ فل΋یهخطͳ  ۀ(بر پایۀ نسخ

 ینۀ نخستقر 
 معادل مقدار اصل کلمات علامت سیاق

 

1 شعیر
96

  

 

2 شعیرین
96

  1
48

  

3 شعیرات 
96

  1
32

  
 

4 طسوج
96

  1
24

  
 

5 طسوج [و] شعیر(طسوج + شعیر)
96

   

 

6 طسوج [و] شعیرین
96

  1
16

  

 

7 طسوج [و] شعیرات
96

   



 

  

٣٢ 

8 نیم دانگ (نصفِ سدس) / / 
96

  1
12

  

 

9 نیم سِدس [و] شعیر
96

  3
32

  

 

10 نیمِ سدس [و] شعیرین
96

  5
48

  

 

11 نیمِ سدس [و] شعیرات
96

   

 

12 ثمن
96

  1
8

  

 

13 ثمن [و] شعیر
96

   

 

14 ثمن [و] شعیرین
96

  7
48

  

 

15 ثمن [و] شعیرات
96

  5
32

  

 

16 سدس
96

  1
6

  

ینۀ دوم  قر

 

17 سدس [و] شعیر
96

   

18 سدس [و] شعیرین 
96

  3
16

  

 

19 سدس [و] شعیرات
96

   

 

20 سدس [و] طسوج
96

  5
24

 

 

21 سدس [و] طسوج شعیر
96

  7
32

 

 

22 سدس [و] طسوج [و] شعیرین
96

  11
48

 

 

23 سدس [و] طسوج [و] شعیرات
96

   

 

24 ربع
96

  1
4

  

 

25 ربع [و] شعیر
96

  

 

26 ربع [و] شعیرین
96

  13
48

  

 

27 ربع [و] شعیرات
96

  9
32

  

 

28 سدس [و] ثمن
96

  7
24

  

 

29 سدس [و] ثمن [و] شعیر
96

   

 

30 سدس [و] ثمن [و] شعیرین
96

  15
48

  

  [و] ثمن [و] شعیراتسدس  
 

31
96
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32 ثلث
96

  1
3

  

ینۀ سوم  قر

 

33 ثلث [و] شعیر
96

  11
32

  

 

34 ثلث [و] شعیرین
96

  17
48

  

 

35 ثلث [و] شعیرات
96

   

 

36 ثلث [و] طسوج
96

  3
8

  

 

37 ثلث [و] طسوج شعیر
96

   

 

38 ثلث [و] طسوج [و] شعیرین
96

  19
48

  

 

39 ثلث [و] طسوج [و] شعیرات
96

  13
32

  
 

40 ربع [و] سدس
96

  5
12

 

 

41 ربع [و] سدس [و] شعیر
96

   

 

42 ربع [و] سدس [و] شعیرین
96

  7
16

  

 

43 ربع [و] سدس [و] شعیرات
96

   

 

44 ثلث [و] ثمن
96

   11
24

 

 

45 ثلث [و] ثمن [و] شعیر
96

   

 

46 ثلث [و] ثمن [و] شعیرین
96

  23
48

  

 

47 ثلث [و] ثمن [و] شعیرات
96

  

 

48 نصف
96

  1
2

  

ینۀ چهارم   قر

 

49 نصف [و] شعیر
96

   

 

50 نصف [و] شعیرین
96

  25
48

  

 

51 نصف [و] شعیرات
96

  17
32

  

 

52 نصف [و] طسوج
96

  13
24

  

 

53 نصف [و] طسوج [و] شعیر
96

   

 

54 شعیرین نصف [و] طسوج [و]
96

  27
48

  



 

  

٣۴ 

 

55 نصف [و] طسوج [و] شعیرات
96

   

 

56 ثلث [و] ربع
96

  7
12

  

 

57 ثلث [و] ربع [و] شعیر
96

   

 

58 بع [و] شعیرینثلث [و] ر
96

  25
48

  

 

59 ثلث [و] ربع [و] شعیرات
96

   

 

60 نصف [و] ثمن
96

  5
8

  

 

61 نصف [و] ثمن [و] شعیر
96

   

 

62 [و] ثمن [و] شعیریننصف 
96

  31
48

  

 

63 نصف [و] ثمن [و] شعیرات
96

  21
32

  
 

64 ثلثان
96

  2
3

  

ینۀ پنجم   قر

 

65 ثلثان [و] شعیر
96

   

 

66 ثلثان [و] شعیرین
96

  11
16

  

 

67 ثلثان [و] شعیرات
96

   

 

68 ثلثان [و] طسوج
96

  17
24

  

 

69 ثلثان [و] طسوج [و] شعیر
96

  23
32

  

 

70 ثلثان [و] طسوج [و] شعیرین
96

  35
48

  

 

71 ثلثان [و] طسوج [و] شعیرات
96

   

 

72 نصف [و] ربع
96

  3
4

  

 

73 نصف [و] ربع [و] شعیر
96

   

 

74 نصف [و] ربع [و] شعیرین
96

  37
48

  

 

75 نصف [و] ربع [و] شعیرات
96

  25
32

  

 

76 ثلثان [و] ثمن
96

  19
24

  

 

77 ثلثان [و] ثمن [و] شعیر
96

   

 

78 ثلثان [و] ثمن [و] شعیرین
96

  39
48
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79 ثلثان [و] ثمن [و] شعیرات
96

  

 

80 نصف [و] ثلث
96

  5
6

  

ینۀ ششم   قر

 

81 نصف [و] ثلث [و] شعیر
96

  27
32

 

 

82 نصف [و] ثلث [و] شعیرین
96

  41
48

  

 

83 نصف [و] ثلث [و] شعیرات
96

   

 

84 نصف [و] ثلث [و] طسوج
96

  7
8

  

 

نصف [و] ثلث [و] 
 طسوج[و]شعیرین

85
96

   

 

نصف [و] ثلث [و] 
 طسوج[و]شعیرین

86
96

  43
48

  

 

نصف [و] ثلث [و] 
 طسوج[و]شعیرات

87
96

   

 

88 ثلثان [و] ربع
96

  11
12

  

 

89 ثلثان [و] ربع [و] شعیر
96

   

 

90 ثلثان [و] ربع [و] شعیرین
96

  15
16

  

 

91 ثلثان [و] ربع [و] شعیرات
96

   

 

92 نصف [و] ثلث [و] ثمن
96

  23
24

  

 

93 نصف [و] ثلث [و] ثمن[و]شعیر
96

  31
32

  

 

94 ثمن[و]شعیریننصف [و] ثلث [و] 
96

  47
48

  

 

95 نصف[و] ثلث [و] ثمن[و]شعیرات
96

   

 منابع
  .۱۳۳۳، ادوارد براون، ترجمۀ علی پاشا صالح، تهران، تاریخ ادبی ایران

(تألیف الدین محمودبن عمر طیّار ابرقو، نجمرساله در ضرب و قسمت ق)، نسخۀ ۶۸۰یی 
  مجلس. ۲۱۴۸

تس، ، به تصحیح والتر هینق)۱۰(تألیف قرن  بن محمدبن کیا مازندرانی، عبداللهرسالۀ فلکیه



 

  

٣۶ 

، بر اساس نسخۀ ۱۹۵۲س، تت مستشرقین در فرهنگستان ماینئبادن آلمان: انتشارات هیویس
  ایاصوفیه.  ۲۷۵۶

و  ۶۵۴۴های  ق)، نسخه ۹۵۱ی (تألیف ، غیاث الدین ابواسحاق عاشقی کرمانسریع الحساب
  مجلس. ۳۱۱۷

(تألیف ، فلکنامهسعادت پور، ق)، به تصحیح میرکمال نبی۷۰۶الدین بن علاءالدین تبریزی 
  .۱۹۷۳گوتینگن، 

، به ق)۱۲۵۸(تألیف  ، محمدمهدی فروغ اصفهانیدانشنامۀ فن استیفا و سیاق :فروغستان
  .۱۳۷۸وب، تهران، کوشش ایرج افشار، مرکز پژوهشی میراث مکت

ق)، چاپ عکسی در مجموعۀ ۷۲۳الدین بن علاءالدین تبریزی (کتابت ، فلکلطایف شرفی
  . ۱۳۸۱، تهران، مرکز نشر دانشگاهی، سفینۀ تبریز

  مجلس.  ۲۱۵۴ق)، نسخۀ ۶۹۱، حسن بن علی کاشانی (تألیف المرشد فی الحساب
ق)، تهران، ۷۳۶د آملی (تألیف الدین محمدبن محموشمسنفایس الفنون فی عرایس العیون، 

  .۱۳۸۹اسلامیه، چاپ سوم، 




